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Faţă Spate

AVERTISMENT!

Întotdeauna urcaţi/coborâţi prin partea din spate a dispozitivului miniPLUS. În caz contrar, riscaţi să cădeţi 

şi/sau să produceţi accidente deoarece direcţia de deplasare se va inversa.

Vă mulțumim că ați ales dispozitivul Segway miniPLUS (denumit în continuare dispozitiv Segway miniPLUS)!

miniPLUS este un dispozitiv puternic, controlat prin telecomandă, cu sistem electric de echilibrare, precum şi un 
vehicul personal cu scop recreaţional.

Bucuraţi-vă de multitudinea de funcţii oferită de dispozitivul dvs. miniPLUS, dotat cu telecomandă şi cu tehnologia 
noastră inovatoare de localizare prin radio-frecvenţă. Dispozitivul dvs. miniPLUS poate fi controlat cu uşurinţă şi în 
deplină siguranţă. Folosiţi-l cu plăcere!

Puteţi cumpăra şi o cameră cu gimbal pentru a realiza fotografii şi clipuri video uimitoare cu dispozitivul dvs. 
miniPLUS.

Bucuraţi-vă de fiecare călătorie!

Mulțumim că ați ales dispozitivul Segway miniPLUS!
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1 Deplasarea în siguranță

1. miniPLUS este un dispozitiv de transport cu scop recreaţional. Trebuie să exersaţi pentru a vă perfecţiona abilităţile de deplasare. 

Ninebot Inc. şi Segway Inc. nu sunt responsabile pentru eventualele răniri sau deteriorări cauzate de lipsa de experienţă a 

utilizatorului sau de incapacitatea acestuia de a respecta instrucţiunile din acest manual.

2. Înţelegeţi faptul că puteţi reduce riscul prin respectarea tuturor instrucţiunilor şi avertismentelor din acest manual, însă nu puteţi 

să eliminaţi complet riscurile. Nu uitaţi că, ori de câte ori utilizaţi dispozitivul miniPLUS, vă expuneţi riscului de rănire ca urmare a 

pierderii controlului, care poate duce  la coliziuni şi căderi. Când vă aflaţi în spaţii publice, respectaţi întotdeauna legile şi 

regulamentele locale. Ca în cazul altor vehicule, deplasarea la viteze mai mari presupune o distanţă de frânare mai mare. Frânarea 

bruscă pe suprafeţe netede ar putea conduce la derapări, pierderi de echilibru sau căderi. Fiţi atent şi păstraţi în permanenţă o 

distanţă sigură între dvs. şi alte persoane sau vehicule atunci când folosiţi acest dispozitiv. Fiţi vigilent şi încetiniţi atunci când vă 

aflaţi în zone pe care nu le cunoaşteţi.

3. Purtaţi întotdeauna o cască de protecţie atunci când folosiţi dispozitivul. Folosiţi o cască de protecţie omologată pentru ciclism sau 

skateboarding, care vi se potriveşte. Asiguraţi-vă că prindeţi banda sub bărbie şi că beneficiaţi de o protecţie adecvată pentru 

partea din spate a capului.

4. Nu încercaţi să folosiţi dispozitivul pentru prima dată într-o zonă în care aţi putea întâlni copii, pietoni, animale de companie, 

vehicule, biciclete sau alte obstacole şi pericole potenţiale.

5. Respectaţi pietonii şi acordaţi-le întotdeauna prioritate la trecerile de pietoni. Treceţi prin partea stângă ori de câte ori este posibil. 

Atunci când vă apropiaţi de un pieton din faţă, rămâneţi pe partea dreaptă a acestuia şi reduceţi viteza. Evitaţi să cauzaţi disconfort 

pietonilor. Atunci când vă apropiaţi din spate, faceţi-vă cunoscută prezenţa şi reduceţi viteza până la cea a unui pieton până când îi 

depăşiţi. În cazul întâmpinării unor situaţii diferite, respectaţi legislaţia rutieră locală şi toate regulamentele în vigoare.

6. În locurile în care nu există reguli sau regulamente care guvernează vehiculele electrice cu auto-echilibrare, respectaţi indicaţiile de 

siguranţă evidenţiate în acest manual. Ninebot Inc. şi Segway Inc. nu sunt responsabile pentru daunele materiale, rănirile personale, 

decesele, accidentele sau problemele de natură legală care decurg din încălcarea instrucţiunilor de siguranţă.

7. Nu permiteţi niciunei persoane să folosească dispozitivul miniPLUS pe cont propriu decât după ce persoana respectivă citeşte 

manualul, urmăreşte clipul video cu instrucţiuni de siguranţă şi parcurge ghidul demonstrativ pentru utilizatori noi din aplicaţie. 

Este responsabilitatea dvs. să protejaţi siguranţa noilor utilizatori. Staţi lângă utilizatorii noi până când aceştia se familiarizează cu 

modul de funcţionare de bază al dispozitivului miniPLUS. Asiguraţi-vă că fiecare utilizator nou poartă cască de protecţie şi alte 

echipamente de protecţie.

8. Înainte de fiecare utilizare, asiguraţi-vă că nu există dispozitive de fixare slăbite sau componente deteriorate şi că aţi umflat pneurile 

la presiunea corectă. Dacă dispozitivul miniPLUS emite sunete anormale sau alarme, opriţi imediat deplasarea. Diagnosticaţi 

dispozitivul miniPLUS folosind aplicaţia şi contactaţi reprezentantul/distribuitorul pentru a solicita repararea dispozitivului.

9. Fiţi tot timpul în alertă! Urmăriţi evenimentele atât din depărtare, cât şi din imediata apropiere a dispozitivului miniPLUS. Ochii dvs. vă 

pot ajuta cel mai bine să evitaţi în siguranţă obstacolele şi suprafeţele cu aderenţă redusă (inclusiv, dar fără a se limita la suprafeţe 

ude, cu nisip, cu pietriş sau cu gheaţă).

10. Pentru a reduce riscul de apariţie a rănirilor, trebuie să citiţi şi să respectaţi toate ATENŢIONĂRILE şi toate AVERTIZĂRILE din acest 

manual. Nu vă deplasaţi la o viteză periculos de mare. În niciun caz nu trebuie să folosiţi dispozitivul pe şosele, alături de vehicule 

motorizate. Producătorul recomandă ca vârsta utilizatorilor să fie cuprinsă între 16 şi 60 de ani. Respectaţi întotdeauna aceste 

instrucţiuni de siguranţă:

A. Printre persoanele care nu ar trebui să folosească dispozitivul miniPLUS se numără:

i. Orice persoană aflată sub influenţa alcoolului sau drogurilor.

ii. Orice persoană care suferă de boli care expun persoana respectivă la riscuri în cazul implicării în activităţi fizice intense.

iii. Orice persoană care are probleme legate de echilibru sau probleme motorii care pot interfera cu abilitatea acestora de a-şi 

păstra echilibrul.

iv. Orice persoană a cărei înălţime sau greutate nu se încadrează în limitele specificate (consultaţi secţiunea Specificaţii).

v. Femeile însărcinate.

B. Se recomandă ca utilizatorii cu vârsta mai mică de 18 ani să folosească dispozitivul sub supravegherea unui adult.

C. Respectaţi legile şi regulamentele locale atunci când folosiţi acest dispozitiv. Nu folosiţi dispozitivul dacă acest lucru este interzis 

prin legile locale.

D. Pentru a folosi dispozitivul în siguranţă, trebuie să puteţi vedea în mod clar ceea ce se află în faţa dvs. şi trebuie să puteţi fi văzut 

fără probleme de alte persoane.

E. Nu folosiţi dispozitivul pentru a vă deplasa în condiţii de ninsoare, ploaie, pe drumuri ude, acoperite cu noroi, gheaţă sau care sunt 

alunecoase din orice motiv. Nu folosiţi dispozitivul pentru a trece peste obstacole (nisip, pietriş instabil sau bucăţi de lemn). Acest 

lucru poate avea ca rezultat pierderea echilibrului sau aderenţei şi poate cauza căderea.

F. Nu acceleraţi şi nu reduceţi viteza brusc. Nu acceleraţi atunci când dispozitivul miniPLUS se înclină înapoi sau emite o alarmă. Nu 

încercaţi să preluaţi controlul manual asupra limitatorului de viteză. 

11. Nu încercaţi să încărcaţi dispozitivul miniPLUS dacă există apă pe acesta, pe încărcător sau pe priza de alimentare.

12. Ca în cazul oricărui dispozitiv electronic, folosiţi un încărcător cu protecţie la supratensiune pentru a proteja dispozitivul miniPLUS 

împotriva deteriorărilor provocate de fluctuaţiile de tensiune. Folosiţi numai încărcătorul furnizat de Segway. Nu folosiţi încărcătorul 

niciunui alt dispozitiv.

13. Folosiţi numai piese şi accesorii aprobate de Ninebot sau Segway. Nu efectuaţi modificări asupra dispozitivului miniPLUS. Modificările 

efectuate asupra dispozitivului miniPLUS ar putea afecta funcţionarea dispozitivului miniPLUS, ar putea avea ca rezultat răniri şi/sau 

deteriorări grave şi ar putea duce la anularea Garanţiei limitate.

14. Nu vă aşezaţi pe bara de direcţie. Acest lucru poate cauza răniri grave şi/sau deteriorarea dispozitivului dvs. miniPLUS.
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9. Fiţi tot timpul în alertă! Urmăriţi evenimentele atât din depărtare, cât şi din imediata apropiere a dispozitivului miniPLUS. Ochii dvs. vă 

pot ajuta cel mai bine să evitaţi în siguranţă obstacolele şi suprafeţele cu aderenţă redusă (inclusiv, dar fără a se limita la suprafeţe 

ude, cu nisip, cu pietriş sau cu gheaţă).

10. Pentru a reduce riscul de apariţie a rănirilor, trebuie să citiţi şi să respectaţi toate ATENŢIONĂRILE şi toate AVERTIZĂRILE din acest 

manual. Nu vă deplasaţi la o viteză periculos de mare. În niciun caz nu trebuie să folosiţi dispozitivul pe şosele, alături de vehicule 

motorizate. Producătorul recomandă ca vârsta utilizatorilor să fie cuprinsă între 16 şi 60 de ani. Respectaţi întotdeauna aceste 

instrucţiuni de siguranţă:

A. Printre persoanele care nu ar trebui să folosească dispozitivul miniPLUS se numără:

i. Orice persoană aflată sub influenţa alcoolului sau drogurilor.

ii. Orice persoană care suferă de boli care expun persoana respectivă la riscuri în cazul implicării în activităţi fizice intense.

iii. Orice persoană care are probleme legate de echilibru sau probleme motorii care pot interfera cu abilitatea acestora de a-şi 

păstra echilibrul.

iv. Orice persoană a cărei înălţime sau greutate nu se încadrează în limitele specificate (consultaţi secţiunea Specificaţii).

v. Femeile însărcinate.

B. Se recomandă ca utilizatorii cu vârsta mai mică de 18 ani să folosească dispozitivul sub supravegherea unui adult.

C. Respectaţi legile şi regulamentele locale atunci când folosiţi acest dispozitiv. Nu folosiţi dispozitivul dacă acest lucru este interzis 

prin legile locale.

D. Pentru a folosi dispozitivul în siguranţă, trebuie să puteţi vedea în mod clar ceea ce se află în faţa dvs. şi trebuie să puteţi fi văzut 

fără probleme de alte persoane.

E. Nu folosiţi dispozitivul pentru a vă deplasa în condiţii de ninsoare, ploaie, pe drumuri ude, acoperite cu noroi, gheaţă sau care sunt 

alunecoase din orice motiv. Nu folosiţi dispozitivul pentru a trece peste obstacole (nisip, pietriş instabil sau bucăţi de lemn). Acest 

lucru poate avea ca rezultat pierderea echilibrului sau aderenţei şi poate cauza căderea.

F. Nu acceleraţi şi nu reduceţi viteza brusc. Nu acceleraţi atunci când dispozitivul miniPLUS se înclină înapoi sau emite o alarmă. Nu 

încercaţi să preluaţi controlul manual asupra limitatorului de viteză. 

11. Nu încercaţi să încărcaţi dispozitivul miniPLUS dacă există apă pe acesta, pe încărcător sau pe priza de alimentare.

12. Ca în cazul oricărui dispozitiv electronic, folosiţi un încărcător cu protecţie la supratensiune pentru a proteja dispozitivul miniPLUS 

împotriva deteriorărilor provocate de fluctuaţiile de tensiune. Folosiţi numai încărcătorul furnizat de Segway. Nu folosiţi încărcătorul 

niciunui alt dispozitiv.

13. Folosiţi numai piese şi accesorii aprobate de Ninebot sau Segway. Nu efectuaţi modificări asupra dispozitivului miniPLUS. Modificările 

efectuate asupra dispozitivului miniPLUS ar putea afecta funcţionarea dispozitivului miniPLUS, ar putea avea ca rezultat răniri şi/sau 

deteriorări grave şi ar putea duce la anularea Garanţiei limitate.

14. Nu vă aşezaţi pe bara de direcţie. Acest lucru poate cauza răniri grave şi/sau deteriorarea dispozitivului dvs. miniPLUS.
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2 Conţinutul pachetului

Mainframe

Bară de direcţie
(are integrat sistemul de
localizare prin radio-frecvenţă)

Prelungitor supapă
(1 buc.)

Şuruburi M5
(2 buc.)

Capac
(1 buc.)

Cheie hexagonală
(1 buc.)

Telecomandă
(1 buc.)

Materiale pentru utilizator

Cutia pentru accesorii

Accesoriile din cutie

Când despachetaţi dispozitivul miniPLUS, asiguraţi-vă că articolele menţionate mai sus există în pachet. Dacă lipseşte orice componentă, 

contactaţi reprezentantul/distribuitorul sau cel mai apropiat centru de service (consultaţi datele de contact din manualul de utilizare). 

După ce vă asiguraţi că aveţi toate componentele şi că acestea sunt în stare bună, puteţi să asamblaţi noul dvs. dispozitiv miniPLUS.

Păstraţi cutia şi materialele de ambalare pentru situaţia în care va trebui să expediaţi dispozitivul miniPLUS în viitor.

Opriţi întotdeauna funcţionarea dispozitivului miniPLUS şi deconectaţi cablul de încărcare înainte de asamblare, montarea accesoriilor sau curăţare.

Încărcător
(1 buc.)

Cablu USB pentru
încărcare (1 buc.)

Camera

Fotograful dvs. personal!

Camera este

comercializată separat.

MANUAL DE UTILIZARE GARANŢIE LIMITATĂGHID DE PORNIRE RAPIDĂ
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3 Diagramă

Panou de bord

Când aplicaţia este conectată la dispozitivul miniPLUS, această pictogramă va rămâne aprinsă. Când funcţia 
Bluetooth este activată, dar dispozitivul nu este conectat la un smartphone, această pictogramă va clipi.Bluetooth

Activaţi şi reglaţi modul de limitare a vitezei folosind aplicaţia. Când această pictogramă este aprinsă, înseamnă că 
modul de limitare a vitezei este activat. Această limită de viteză poate fi ajustată prin intermediul aplicaţiei. Când vă 
apropiaţi de limita de viteză, dispozitivul miniPLUS se va înclina către înapoi. Când atingeţi limita de viteză, dispozitivul 
miniPLUS va emite un semnal sonor.

Limită de viteză

Blocare

Buton de
pornire/oprire

Porniţi/opriţi dispozitivul. Dispozitivul miniPLUS se va opri automat dacă nu este folosit timp de 10 secunde 
sau atunci când este aşezat pe orizontală timp de peste 30 de secunde.

Nivel de
încărcare

Activaţi modul de blocare prin intermediul aplicaţiei. Dispozitivul miniPLUS şi dispozitivul pe care este instalată 
aplicaţia vor vibra şi vor emite un sunet dacă cineva încearcă să mişte dispozitivul miniPLUS. Telecomanda va emite 
şi ea un semnal de alarmă dacă este pornită şi se află în raza de acţiune (20 de metri) a dispozitivului miniPLUS.

Indică durata de viaţă rămasă a bateriei. Fiecare bloc reprezintă un nivel de încărcare de aproximativ 20%. Când 
bateria este aproape goală, această pictogramă clipeşte, iar dispozitivul miniPLUS emite semnale sonore, indicând 
faptul că trebuie să încărcaţi dispozitivul miniPLUS. Dispozitivul dvs. miniPLUS va reduce treptat viteza maximă pe 
măsură ce scade nivelul de încărcare. Când nivelul de încărcare scade sub 10%, viteza va fi limitată la 10 km/h. 
Folosiţi aplicaţia pentru a vedea nivelul rămas al bateriei şi distanţa estimată pe care o mai puteţi parcurge.

Interfaţă cameră

Bară de direcţie

Compartiment de depozitare

Ghidon şi suporturi pentru genunchi

Port de încărcare

Compartiment pentru baterie

Supapă

Suport pentru picioare

Lumină roată

Roată

Apărătoare

Buton de pornire/oprire

Far

Blocare

Bluetooth

Limită de
viteză

Nivel de
încărcare
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Telecomandă

Când folosiţi telecomanda, nu acoperiţi zona antenei cu nicio parte a corpului. Când nu folosiţi telecomanda, opriţi funcţionarea ei şi 
introduceţi-o în compartimentul de depozitare. Reţineţi că telecomanda nu poate controla deplasarea dispozitivului dvs. miniPLUS 
atunci când vă aflaţi în modul Deplasare.

Puteţi personaliza funcţia acestui buton cu ajutorul aplicaţiei. În mod implicit, acesta 

activează/dezactivează modul Blocare.

Când se detectează o cameră, apăsaţi scurt pe butonul modului Cameră pentru a efectua o fotografie. 

Apăsaţi lung (1 secundă) pentru a începe înregistrarea video şi apăsaţi scurt pentru a opri înregistrarea. În 

timpul înregistrării, butonul se aprinde intermitent albastru.

Camera

Urmărire

Acasă

Comutator de pornire/oprire. Apăsaţi scurt pe butonul Acasă pentru a porni funcţionarea telecomenzii. Apăsaţi lung 

pentru a opri funcţionarea. Telecomanda se va opri din funcţionarea dacă nu este folosită timp de două minute.

Mod Acasă. Apăsaţi scurt pe butonul Acasă pentru a comanda dispozitivului miniPLUS să rămână în aceeaşi poziţie.

Indicator luminos pentru bateria telecomenzii.

Nivel al bateriei > 20%: albastru Încărcare în curs: roşu, se aprinde intermitent

Nivel al bateriei < 20%: roşu Încărcare completă: albastru

Nivel al bateriei < 10%: roşu, se aprinde intermitent

Nivel al bateriei < 5%: telecomanda se opreşte automat din funcţiune

1)

2)

3)

Mişcaţi joystickul pentru a activa modul Telecomandă. Folosiţi aplicaţia pentru a regla viteza maximă a 

vehiculului.
Joystick

1)

1)
2)

Apăsaţi scurt pe butonul modului Urmărire pentru a activa/a dezactiva modul Urmărire. Folosiţi aplicaţia 

pentru a regla viteza şi distanţa de urmărire (între vehicul şi telecomandă).

Apăsaţi lung (1 secundă) pe butonul modului Urmărire pentru a folosi joystickul şi a controla deplasarea 

stânga-dreapta şi sus-jos a camerei ataşate.

1)

2)

Zona antenei

Mod Cameră

(personalizabil)

Mod Urmărire

Joystick

Acasă



     AVERTISMENT!

● Telecomanda conţine o baterie pe bază de litiu-ion. Urmaţi toate instrucţiunile din acest manual şi de pe eticheta 
dispozitivului. În caz contrar, riscaţi să produceţi răniri personale sau daune materiale din cauza producerii unor 
incendii, explozii, şocuri electrice şi altor pericole.

● Nu se va depana de către utilizator. Pentru înlocuirea bateriei, luaţi legătura cu Segway (pagina ???).

●  Folosiţi  doar un cablu de încărcare omologat de către Ninebot sau Segway. Folosiţi  încărcătorul în mod 
corespunzător şi cu respectarea intervalului nominal.

● Folosiţi întotdeauna o sursă de alimentare care respectă cerinţele standardelor SELV şi IEC60950-1 pentru surse 
de alimentare.
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4 Asamblarea dispozitivului Segway miniPLUS

Asiguraţi-vă că aţi conectat ferm cablurile.

1. Glisaţi bara de direcţie pentru a o conecta la suportul de montare. Ghidaţi cablul prin gaură.

2. Aliniaţi pinii de pe un conector cu orificiile de pe celălalt. Conectaţi cablurile.

3. Instalaţi cele două şuruburi M5. Strângeţi-le ferm folosind cheia hexagonală inclusă.

4. Porniţi funcţionarea unităţii pentru a vă asigura că aţi conectat corect cablurile. Dispozitivul miniPLUS va emite 
un semnal corect dacă nu aţi instalat corect cablurile. Apăsaţi capacul pe bara de direcţie până când acesta se 
fixează în poziţie.

Consultaţi instrucţiunile camerei pentru informaţii suplimentare.

1 2 3 4
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3

1 2Instalaţi aplicaţia şi înregistraţi-vă/conectaţi-vă. Porniţi funcţionarea dispozitivului miniPLUS. 
Pictograma Bluetooth clipeşte, indicând faptul că 
dispozitivul miniPLUS aşteaptă realizarea unei 
conexiuni.

     Atunci când învăţaţi să vă deplasaţi folosind dispozitivul miniPLUS, există unele riscuri legate 
de siguranţă. Trebuie să citiţi instrucţiunile de siguranţă şi să parcurgeţi ghidul demonstrativ 
pentru utilizatori noi din aplicaţie înainte de a folosi dispozitivul pentru prima dată. Pentru 
siguranţa dvs., dispozitivul miniPLUS nu este activat în acest moment, urmând să emită 
periodic semnale sonore după pornire.

Până în momentul activării, dispozitivul miniPLUS va menţine o viteză de deplasare extrem de mică şi 
o sensibilitate la virare redusă. Nu se recomandă folosirea dispozitivului în acest mod de funcţionare. 
Instalaţi aplicaţia pe dispozitivul dvs. mobil (cu tehnologia Bluetooth 4.0 sau superioară), conectaţi 
dispozitivul mobil la dispozitivul miniPLUS prin Bluetooth şi urmaţi instrucţiunile din aplicaţie pentru 
a activa dispozitivul miniPLUS şi a parcurge procedurile de instruire.

Scanaţi codul QR pentru a descărca aplicaţia (iOS 8.0 sau superior, Android 4.3 sau superior).

Faceţi clic pe „Vehicle” > „Search device” (Vehicul > 
Căutare dispozitiv) pentru a vă conecta la dispozitivul 
dvs. miniPLUS. Dispozitivul miniPLUS va emite un 
semnal sonor după realizarea cu succes a conexiunii. 
Pictograma Bluetooth nu se va mai aprinde intermitent, 
ci va rămâne aprinsă.

 Dacă dispozitivul dvs. miniPLUS emite o alarmă intermitentă, opriţi deplasarea şi verificaţi aplicaţia (dacă există 
conexiune între aceasta şi dispozitiv) pentru detalii.

5 Prima
 utilizare

Vehicle N Fans Club MeDiscover
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6 Încărcarea

The storage compartment is water resistant, but not waterproof. It cannot prevent extensive rain or water
from entering. 

Ştiţi că dispozitivul dvs. miniPLUS este încărcat complet când LED-ul de pe încărcător se transformă din roşu 
(încărcare în curs) în verde (încărcare finalizată, fază de încărcare intermitentă).

7 Compartimentul de depozitare
1. Compartimentul de depozitare este rezistent la apă, însă nu este impermeabil. Acesta nu poate împiedica 

pătrunderea apei în cazul unei ploi abundente. 

2. Deschiderea şi închiderea: pentru a deschide compartimentul, mai întâi apăsaţi butonul, apoi trageţi capacul 
pentru a-l detaşa; pentru a închide compartimentul, mai întâi introduceţi partea de jos a capacului, după care 
apăsaţi pe capac până când acesta se fixează cu clic.

Mod de folosire: păsvtraţi telecomanda sau camera în interiorul compartimentului de depozitare, ca în ilustraţie. 
Folosiţi banda de fixare pentru a păstra obiectele în siguranţă.

Nu conectaţi încărcătorul dacă portul de încărcare sau cablul de încărcare este ud.

Port de încărcare Deschideţi capacul
de cauciuc

Introduceţi mufa
în priză

1 2

CamerăTelecomandă

CHARGING
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8 Învăţaţi să controlaţi dispozitivul pentru a vă deplasa

Mergeţi într-o zonă deschisă mare şi cereţi unui 
prieten să vă asiste la prima utilizare.

1 Puneţi un picior pe suportul pentru 
picioare. Celălalt picior va rămâne pe 
pământ şi vă va susţine greutatea. Nu 
apăsaţi bara de direcţie cu piciorul.

2

≥ 4 m

≥ 4 m

    AVERTISMENT
Întotdeauna urcaţi/coborâţi prin partea din spate 
a dispozitivului miniPLUS.

After activation, the App will lead you through the New Rider 
Tutorial. Please follow the instructions in the App and in this 
manual.  

NOTĂ

Mai întâi trebuie să descărcaţi aplicaţia pe dispozitivul dvs. 
mobil. Aplicaţia vă va prezenta ghidul demonstrativ pentru 
utilizatori noi.

Pentru siguranţa dvs., dispozitivul miniPLUS va limita viteza 
maximă la 4 km/oră până în momentul în care finalizaţi ghidul 
demonstrativ pentru utilizatori noi. Pentru primul kilometru 
după finalizarea ghidului demonstrativ pentru utilizatori noi, 
viteza maximă va fi limitată la 10 km/oră pentru primul 
kilometru, după care veţi putea să dezactivaţi limitatorul de 
viteză prin intermediul aplicaţiei şi veţi putea să atingeţi viteza 
maximă a dispozitivului miniPLUS (consultaţi secţiunea 
Specificaţii). 

Purtaţi o cască de protecţie aprobată şi 
alte echipamente de protecţie pentru a 
reduce la minimum orice rănire posibilă.

AVERTISMENT
Dispozitivul este potrivit pentru persoane 
cu greutatea între 25 şi 100 kg şi cu 
înălţimea între 130 şi 200 cm.
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Staţi în picioare, cu greutatea 
distribuită uniform pe ambele 
picioare, relaxaţi-vă şi priviţi drept 
înainte.

4

Aplecaţi-vă cu atenţie în faţă şi în spate 
pentru a controla mişcarea. 

5 Pentru a vira, aplecaţi-vă către stânga 
sau către dreapta, punând greutate 
pe bara de direcţie.

6

3 Transferaţi-vă uşor greutatea pe 
dispozitivul miniPLUS. Unitatea va emite 
un semnal sonor, indicând faptul că se 
află în modul Echilibru.
Păşiţi cu atenţie şi cu celălalt picior.
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15°

9 Avertismente

Aveţi grijă la cap atunci când 
treceţi prin cadre de uşi.

Evitaţi ca pneul/roata să 
intre în contact cu 
obstacole.

Atunci când treceţi peste mici denivelări sau peste un teren 
neuniform, menţineţi o viteză moderată de 3-10 km/oră şi păstraţi 
genunchii îndoiţi. Nu vă deplasaţi prea încet sau prea repede; în caz 
contrar aţi putea pierde controlul şi aţi putea cădea.

Evitaţi pantele mai abrupte de 15°. Nu treceţi prin bălţi sau prin 
locuri acoperite cu apă. Nu 
vă udaţi.

Trebuie să citiţi şi să înţelegeţi avertismentele şi instrucţiunile pentru utilizarea în siguranţă din 
acest manual înainte de a încerca să folosiţi dispozitivul miniPLUS pentru a vă deplasa. 
Nerespectarea acestor avertismente ar putea avea ca rezultat decesul sau rănirea gravă, ca 
urmare a: pierderii echilibrului, tracţiunii şi/sau controlului; coliziunilor şi căderilor.
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Nu vă deplasaţi pe drumuri 
publice, străzi, drumuri 
principale pentru trafic 
rapid sau autostrăzi.

Nu acceleraţi atunci când 
dispozitivul miniPLUS se 
înclină înapoi sau emite o 
alarmă (prin limitatorul de 
viteză). Nu încercaţi să preluaţi 
controlul manual asupra 
limitatorului de viteză.

Nu acceleraţi şi nu reduceţi 
viteza brusc. Nu vă aplecaţi cu 
mai mult de 5° şi nu acceler-
aţi/reduceţi viteza cu mai mult 
de 4km/h/s.

Dispozitivul miniPLUS este 
destinat unui singur utilizator. 
Nu folosiţi dispozitivul 
împreună cu alte persoane şi 
nu transportaţi alţi pasageri. 
Nu transportaţi copii.

Nu vă balansaţi înainte şi înapoi 
şi nu faceţi mişcări ample 
brusc.

Nu treceţi cu dispozitivul peste 
gropi, borduri, trepte sau alte 
obstacole.

0
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Ridicarea

Pentru siguranţa dvs., funcţionarea motorului este întreruptă atunci când dispozitivul miniPLUS este ridicat de pe pământ în modul de 

echilibrare. Când dispozitivul miniPLUS este pus la loc pe pământ, acesta va începe să se echilibreze din nou. Nu ridicaţi dispozitivul 

miniPLUS de apărătoare sau de cadrul principal; riscaţi să vă prindeţi şi să vă răniţi degetele/mâinile. Ridicaţi dispozitivul folosindu-vă 

de bara de direcţie, după cum se arată mai sus.

Nu vă deplasaţi pe suprafeţe cu 
aderenţă redusă (inclusiv, dar 
fără a se limita la teren ud, 
instabil, pietruit şi acoperit cu 
gheaţă).

Nu încercaţi scamatorii de 
niciun fel. Menţineţi 
întotdeauna ambele picioare 
pe suportul pentru picioare.

Menţineţi în permanenţă 
contactul cu solul. Nu săriţi şi 
nu încercaţi scamatorii.

Trebuie să citiţi şi să înţelegeţi avertismentele şi instrucţiunile pentru utilizarea în siguranţă din 
acest manual înainte de a încerca să folosiţi dispozitivul miniPLUS pentru a vă deplasa. 
Nerespectarea acestor avertismente ar putea avea ca rezultat decesul sau rănirea gravă, ca 
urmare a: pierderii echilibrului, tracţiunii şi/sau controlului; coliziunilor şi căderilor.

10 Caracteristici

    Avertismente
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Modul de 
deplasare 
asistată

Când dispozitivul dvs. miniPLUS este în funcţiune, dar nu se află niciun utilizator pe acesta, dispozitivul se află în modul de deplasare 

asistată. Direcţionaţi dispozitivul miniPLUS peste suprafeţe netede folosind bara de direcţie. Nu direcţionaţi dispozitivul pe scări, peste 

gropi, peste suprafeţe mari care prezintă fisuri/denivelări sau peste alte obstacole; ghidaţi dispozitivul miniPLUS astfel încât să ocoliţi 

obstacolul sau ridicaţi dispozitivul peste obstacol, după cum s-a arătat mai sus.

Follow Mode Modul Telecomandă

Când nu vreţi să vă deplasaţi pe dispozitivul miniPLUS, 

folosiţi modul Urmărire pentru a comanda dispozitivului 

să vă urmărească. Apăsaţi pe butonul Urmărire de pe 

telecomandă pentru a activa sau a dezactiva modul 

Urmărire.

Nu este necesar să vă aplecaţi în poziţii nefireşti pentru a 

evita obstacole atunci când vă deplasaţi cu dispozitivul 

miniPLUS. Folosiţi joystickul de pe telecomandă pentru a 

evita obstacolele cu dispozitivul miniPLUS.

 AVERTISMENT!

• Dacă dispozitivul dvs. mobil sau telecomanda iese din raza de acţiune, dispozitivul miniPLUS se va opri. Totuşi, aveţi grijă: dacă 

dispozitivul miniPLUS se află pe o pantă, ar putea continua să se mişte şi ar putea chiar pierde controlul, putând cauza răniri ale 

persoanelor sau daune materiale.

• Nu folosiţi modul Urmărire sau modul Telecomandă în zone aglomerate sau în zone în care există un risc potenţial de a pune în 

pericol persoane sau bunuri. De asemenea, atunci când folosiţi modul Telecomandă, păstraţi contactul vizual cu dispozitivul.

• Nu folosiţi modul Telecomandă al dispozitivului miniPLUS pentru a urmări persoane, animale, maşini sau alte obiecte.

NOTĂ

În modul Telecomandă, viteza maximă implicită este de 5 km/h. Cu toate acestea, dvs. puteţi schimba viteza maximă folosind aplicaţia.
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Curăţarea şi depozitarea dispozitivului dvs. miniPLUS
Folosiţi o lavetă moale, umedă pentru a curăţa cadrul principal. Dacă întâlniţi murdărie greu de îndepărtat, puteţi freca folosind o perie şi 
pastă de dinţi. Apoi, curăţaţi zona respectivă folosind o lavetă moale, umedă. Zgârieturile care apar pe piesele din plastic pot fi 
îndepărtate prin folosirea unui şmirghel foarte fin.

NOTĂ
Do not wash your miniPLUS with alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the 
appearance and internal structure of your miniPLUS. Do not wash your miniPLUS with a power washer or high pressure hose.

 AVERTISMENT
Asiguraţi-vă că dispozitivul miniPLUS este oprit, că aţi deconectat cablul de încărcare şi că aţi închis etanş capacul de pe portul de 
încărcare înainte de curăţarea dispozitivului; în caz contrar, vă puteţi electrocuta sau puteţi deteriora componentele electronice.

Depozitaţi dispozitivul miniPLUS într-un loc uscat şi răcoros. Nu ţineţi dispozitivul în exterior pentru perioade îndelungate. Expunerea la 
lumina soarelui şi la temperaturi extreme (pozitive sau negative) va accelera procesul de degradare a componentelor din plastic şi poate 
reduce durata de viaţă a bateriei.

Presiunea în pneuri
Umflaţi pneurile la 45-50 psi. Umflaţi ambele pneuri în mod egal.

Întreţinerea bateriei
Nu depozitaţi şi nu încărcaţi bateria la temperaturi care nu se încadrează în limitele specificate (consultaţi secţiunea Specificaţii). Nu 
aruncaţi şi nu distrugeţi bateria. Consultaţi legile şi reglementările locale cu privire la reciclarea şi/sau aruncarea la deşeuri a bateriilor.

O baterie bine întreţinută poate avea performanţe superioare chiar şi după parcurgerea a mulţi kilometri. Încărcaţi bateria după fiecare 
utilizare a dispozitivului pentru a evita consumarea completă a bateriei. Când se foloseşte la temperatura camerei (22 °C) durata de 
viaţă a bateriei şi performanţele acesteia sunt maxime, în timp ce folosirea la temperaturi mai mici de 0 °C poate avea ca rezultat 
reducerea duratei de viaţă şi a performanţelor. În mod normal, dacă dispozitivul este folosit la o temperatură de -20 °C, durata de viaţă a 
bateriei este jumătate din durata de viaţă dacă dispozitivul ar fi folosit la o temperatură de 22 °C. Durata de viaţă a bateriei va creşte 
odată cu creşterea temperaturii. Puteţi găsi mai multe detalii în aplicaţie.

NOTĂ
În mod normal, o baterie încărcată complet ar trebui să poată menţine încărcarea timp de 120 până la 180 de zile în modul standby. Nu 
uitaţi să încărcaţi bateria după fiecare utilizare a dispozitivului. Consumarea completă a bateriei poate cauza deteriorarea definitivă a 
acesteia. Componentele electronice din interiorul bateriei înregistrează starea de încărcare-descărcare a bateriei; deteriorările cauzate 
de o descărcare excesivă sau insuficientă nu sunt acoperite prin garanţia limitată.

 AVERTISMENT
Nu încercaţi să dezasamblaţi bateria. Există riscul producerii unui incendiu. Dispozitivul nu conţine piese pe care să le puteţi repara.

 AVERTISMENT
Nu folosiţi dispozitivul dacă temperatura ambiantă nu se încadrează în limitele specificate pentru funcţionare (consultaţi secţiunea 
Specificaţii), deoarece o temperatură prea mică sau prea mare va avea ca efect limitarea puterii maxime/cuplului maxim. Nerespectarea 
acestei indicaţii poate atrage după sine răniri persoane sau daune materiale, ca urmare a posibilelor alunecări sau căderi.

11 Întreținerea
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12 Specificații

[1] Autonomie tipică: testat în condiţii de deplasare la putere maximă, cu sarcină de 70 kg, la temperatură de 25 °C, cu o viteză de 15 km/oră, pe 

asfalt.

[2] Putere descărcare continuă: Testat la putere maximă la 25 °C. Valoarea se schimbă în funcţie de temperatură şi de nivelul rămas de încărcare a 

bateriei. De exemplu, puterea de descărcare continuă scade la aprox. 80% din valoarea maximă la nivelul rămas de încărcare a bateriei de 10% şi la 

aprox. 70% din valoarea maximă la 0 °C.

Articol Parametri N4M350

Dimensiuni
Unitate

16,3 kg

35 km

15°

130-200 cm

20 km/h

Colet

Greutate
Sarcină nominală

Netă

Utilizator
Vârstă recomandată

Înălţime recomandată

Parametrii
echipamentului

Viteza maximă

Autonomie tipică [1]

Pantă maximă

Baterie

Motoare

Durată de încărcare

577 x 280 x 620 mm

25-100 kg

16-60 ani

583 x 447 x 330 mm

Asfalt/pavaj plat; obstacole < 1 cm; spaţii <3 cm
Teren traversabil

Temperatură de funcţionare

Temperatură de depozitare

Clasă IP

Tensiune nominală

Tensiune maximă încărcare

Temperatură încărcare

Capacitate nominală

Putere descărcare continuă [2]

Sistem de gestionare a bateriei

Putere nominală

Putere maximă

-10–40 °C

-20–50 °C

IP54

0–40 °C

51 V c.c.

58,8 V c.c.

329 Wh

1.530 W

Protecţie la supraîncălzire, scurtcircuit, supracurent şi supraîncărcare

800×2 W

400×2 W

4 ore
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Acest dispozitiv a fost testat şi a trecut testele ANSI/CAN/UL-2272.

Bateria este conformă UN/DOT 38.3.

Declaraţie de conformitate Federal Communications Commission (FCC) pentru SUA

Dispozitivul este conform cu Regulile FCC (Comisia federală de comunicaţii), Partea 15. Funcţionarea este supusă următoarelor două 

condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte toate interferenţele 

recepţionate, inclusiv pe acelea care pot cauza o funcţionare nedorită.

NOTĂ

Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că se încadrează în limitele pentru un dispozitiv digital clasa B, în conformitate cu partea 

15 a Regulilor FCC (Comisia federală de comunicaţii). Aceste limite au drept scop asigurarea unei protecţii rezonabile împotriva 

interferenţei dăunătoare într-o instalaţie rezidenţială. Acest echipament generează, utilizează şi poate radia energie pe frecvenţă radio, 

iar dacă nu se instalează şi nu se utilizează conform instrucţiunilor, poate produce interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Cu 

toate acestea, nu există nicio garanţie că într-o configuraţie de instalare specifică nu se vor produce interferenţe. Dacă acest 

echipament produce interferenţe dăunătoare pentru recepţia de semnal radio sau TV, care pot fi determinate prin pornirea şi oprirea 

dispozitivului, sugerăm utilizatorului să încerce corectarea acestor interferenţe prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

—Reorientaţi sau reamplasaţi antena receptorului.

—Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.

—Conectaţi dispozitivul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

—Pentru ajutor, consultaţi distribuitorul sau personal tehnic radio/TV cu experienţă.

Acest dispozitiv se încadrează în limitele de expunere la radiaţii stabilite de FCC pentru un mediu necontrolat.

Declaraţie de conformitate Industry Canada (IC) pentru Canada

Acest dispozitiv este conform cu standardele RSS scutite de licenţă ale Departamentului canadian de industrie. Funcţionarea este 

supusă următoarelor două condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe; şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice 

interferenţe, inclusiv interferenţe care pot cauza o funcţionare nedorită a dispozitivului.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Segway Inc. şi Ninebot nu sunt responsabile pentru nicio modificare care nu este aprobată în mod expres de către Segway Inc. sau de 

către Ninebot. Astfel de modificări ar putea anula autoritatea utilizatorului de a utiliza echipamentul.

 Segway miniPLUS (model N4M350) Telecomandă (model N4MZ68)

 FCC ID: 2ALS8-NB5213 FCC ID: 2ALS8-NBPLUS 

 IC: 22636-NB5213 IC: 22636-NBPLUS

Declaraţie de conformitate pentru Uniunea Europeană

Informaţii privind reciclarea bateriilor pentru Uniunea Europeană

Bateriile sau ambalajele pentru baterii sunt etichetate în conformitate cu Directiva europeană 2006/66/CE privind bateriile şi 

acumulatorii şi deşeurile de baterii şi acumulatori. Directiva stabileşte cadrul pentru returnarea şi reciclarea bateriilor şi acumulatorilor 

utilizaţi, care se aplică în întreaga Uniune Europeană. Această etichetă se aplică diferitelor baterii pentru a indica faptul că bateria nu 

trebuie aruncată, ci mai degrabă recuperată la sfârşitul duratei de viaţă, în conformitate cu prezenta directivă.

13 Certificări

0–40 °C

Încărcător

Număr model

Producător

Furnizor

Putere nominală

Tensiune de intrare

Tensiune de ieşire

Curent de ieşire

Temperatură de încărcare

120 W

HT-A10-120W-58.8V

100-240 V c.a. la 50-60 Hz

Conformitate CE, RoHS, REACH, UL, FCC, IC, CCC

58,8 V c.c.

2 A

ChingMi(Beijing)Technology Co.,Ltd.

ChingMi(Beijing)Technology Co.,Ltd.

Telecomandă

Număr model

Tensiune nominală

Temperatură în stare de funcţionare

Temperatură de depozitare

Capacitatea bateriei

N4MZ68

680 mAh

3,7 V c.c.

Tensiune de intrare 5 VDC

-10 °C–50 °C

-10 °C–45 °C

În conformitate cu Directiva europeană 2006/66/CE, bateriile şi acumulatorii sunt etichetaţi pentru a indica faptul că este necesară 

colectarea separată şi reciclarea acestora la sfârşitul duratei de viaţă. Eticheta de pe baterie poate include şi un simbol chimic pentru 

metalul din baterie (Pb pentru plumb, Hg pentru mercur şi Cd pentru cadmiu). Utilizatorii de baterii şi acumulatori nu trebuie să elimine 

bateriile şi acumulatorii ca deşeuri municipale nesortate, ci să utilizeze cadrul de colectare disponibil pentru clienţi pentru returnarea, 

reciclarea şi tratarea bateriilor şi acumulatorilor. Participarea clienţilor este importantă pentru a minimiza efectele potenţiale ale 

bateriilor şi acumulatorilor asupra mediului şi asupra sănătăţii umane ca urmare a prezenţei potenţiale a substanţelor periculoase.

Directiva pentru restricţionarea substanţelor periculoase (RoHS)

Dispozitivele Ninebot vândute în Uniunea Europeană începând cu data de 3 ianuarie 2013 îndeplinesc cerinţele Directivei 2011/65 / UE 

privind restricţionarea utilizării anumitor substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice („RoHS republicată” „RoHS 2”).

Directiva privind terminalele radio şi echipamentele de telecomunicaţii

Segway Europe B.V.

Adresă de contact UE, doar pentru probleme legate de reglementări : Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, Olanda

Prin prezenta, Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, declară că echipamentul wireless menţionat în această secţiune respectă cerinţele 

esenţiale şi alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.
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Acest dispozitiv a fost testat şi a trecut testele ANSI/CAN/UL-2272.

Bateria este conformă UN/DOT 38.3.

Declaraţie de conformitate Federal Communications Commission (FCC) pentru SUA

Dispozitivul este conform cu Regulile FCC (Comisia federală de comunicaţii), Partea 15. Funcţionarea este supusă următoarelor două 

condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte toate interferenţele 

recepţionate, inclusiv pe acelea care pot cauza o funcţionare nedorită.

NOTĂ

Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că se încadrează în limitele pentru un dispozitiv digital clasa B, în conformitate cu partea 

15 a Regulilor FCC (Comisia federală de comunicaţii). Aceste limite au drept scop asigurarea unei protecţii rezonabile împotriva 

interferenţei dăunătoare într-o instalaţie rezidenţială. Acest echipament generează, utilizează şi poate radia energie pe frecvenţă radio, 

iar dacă nu se instalează şi nu se utilizează conform instrucţiunilor, poate produce interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Cu 

toate acestea, nu există nicio garanţie că într-o configuraţie de instalare specifică nu se vor produce interferenţe. Dacă acest 

echipament produce interferenţe dăunătoare pentru recepţia de semnal radio sau TV, care pot fi determinate prin pornirea şi oprirea 

dispozitivului, sugerăm utilizatorului să încerce corectarea acestor interferenţe prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

—Reorientaţi sau reamplasaţi antena receptorului.

—Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.

—Conectaţi dispozitivul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

—Pentru ajutor, consultaţi distribuitorul sau personal tehnic radio/TV cu experienţă.

Acest dispozitiv se încadrează în limitele de expunere la radiaţii stabilite de FCC pentru un mediu necontrolat.

Declaraţie de conformitate Industry Canada (IC) pentru Canada

Acest dispozitiv este conform cu standardele RSS scutite de licenţă ale Departamentului canadian de industrie. Funcţionarea este 

supusă următoarelor două condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe; şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice 

interferenţe, inclusiv interferenţe care pot cauza o funcţionare nedorită a dispozitivului.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Segway Inc. şi Ninebot nu sunt responsabile pentru nicio modificare care nu este aprobată în mod expres de către Segway Inc. sau de 

către Ninebot. Astfel de modificări ar putea anula autoritatea utilizatorului de a utiliza echipamentul.

 Segway miniPLUS (model N4M350) Telecomandă (model N4MZ68)

 FCC ID: 2ALS8-NB5213 FCC ID: 2ALS8-NBPLUS 

 IC: 22636-NB5213 IC: 22636-NBPLUS

Declaraţie de conformitate pentru Uniunea Europeană

Informaţii privind reciclarea bateriilor pentru Uniunea Europeană

Bateriile sau ambalajele pentru baterii sunt etichetate în conformitate cu Directiva europeană 2006/66/CE privind bateriile şi 

acumulatorii şi deşeurile de baterii şi acumulatori. Directiva stabileşte cadrul pentru returnarea şi reciclarea bateriilor şi acumulatorilor 

utilizaţi, care se aplică în întreaga Uniune Europeană. Această etichetă se aplică diferitelor baterii pentru a indica faptul că bateria nu 

trebuie aruncată, ci mai degrabă recuperată la sfârşitul duratei de viaţă, în conformitate cu prezenta directivă.

În conformitate cu Directiva europeană 2006/66/CE, bateriile şi acumulatorii sunt etichetaţi pentru a indica faptul că este necesară 

colectarea separată şi reciclarea acestora la sfârşitul duratei de viaţă. Eticheta de pe baterie poate include şi un simbol chimic pentru 

metalul din baterie (Pb pentru plumb, Hg pentru mercur şi Cd pentru cadmiu). Utilizatorii de baterii şi acumulatori nu trebuie să elimine 

bateriile şi acumulatorii ca deşeuri municipale nesortate, ci să utilizeze cadrul de colectare disponibil pentru clienţi pentru returnarea, 

reciclarea şi tratarea bateriilor şi acumulatorilor. Participarea clienţilor este importantă pentru a minimiza efectele potenţiale ale 

bateriilor şi acumulatorilor asupra mediului şi asupra sănătăţii umane ca urmare a prezenţei potenţiale a substanţelor periculoase.

Directiva pentru restricţionarea substanţelor periculoase (RoHS)

Dispozitivele Ninebot vândute în Uniunea Europeană începând cu data de 3 ianuarie 2013 îndeplinesc cerinţele Directivei 2011/65 / UE 

privind restricţionarea utilizării anumitor substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice („RoHS republicată” „RoHS 2”).

Directiva privind terminalele radio şi echipamentele de telecomunicaţii

Segway Europe B.V.

Adresă de contact UE, doar pentru probleme legate de reglementări : Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, Olanda

Prin prezenta, Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, declară că echipamentul wireless menţionat în această secţiune respectă cerinţele 

esenţiale şi alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.
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Ninebot şi pictograma cu forma corespunzătoare sunt mărci comerciale ale Ninebot Inc.; Segway este marca comercială înregistrată a 

Segway Inc.; Ninebot by Segway™ este o marcă comercială a Segway Inc.; iPhone şi iOS, ale Apple Inc.; Android, a Google Inc. 

Deţinătorii respectivi îşi rezervă drepturile în ceea ce priveşte mărcile comerciale respective la care se face referire în acest manual.

Acest manual este elaborat de către Ninebot, care îşi rezervă toate drepturile de autor.

Dispozitivul miniPLUS este protejat prin brevete SUA şi străine. Pentru informaţii privind brevetele, accesaţi http://www.segway.com. 

Am încercat să includem descrieri şi instrucţiuni pentru toate funcţiile dispozitivului miniPLUS în momentul imprimării acestui manual. 

Cu toate acestea, este posibil ca dispozitivul dvs. miniPLUS să difere uşor faţă de dispozitivul prezentat în acest document. Vizitaţi 

Apple App Store (iOS) sau Google Play Store (Android) pentru a descărca şi instala aplicaţia.

Acest dispozitiv a fost testat şi a trecut testele ANSI/CAN/UL-2272.

Bateria este conformă UN/DOT 38.3.

Declaraţie de conformitate Federal Communications Commission (FCC) pentru SUA

Dispozitivul este conform cu Regulile FCC (Comisia federală de comunicaţii), Partea 15. Funcţionarea este supusă următoarelor două 

condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte toate interferenţele 

recepţionate, inclusiv pe acelea care pot cauza o funcţionare nedorită.

NOTĂ

Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că se încadrează în limitele pentru un dispozitiv digital clasa B, în conformitate cu partea 

15 a Regulilor FCC (Comisia federală de comunicaţii). Aceste limite au drept scop asigurarea unei protecţii rezonabile împotriva 

interferenţei dăunătoare într-o instalaţie rezidenţială. Acest echipament generează, utilizează şi poate radia energie pe frecvenţă radio, 

iar dacă nu se instalează şi nu se utilizează conform instrucţiunilor, poate produce interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Cu 

toate acestea, nu există nicio garanţie că într-o configuraţie de instalare specifică nu se vor produce interferenţe. Dacă acest 

echipament produce interferenţe dăunătoare pentru recepţia de semnal radio sau TV, care pot fi determinate prin pornirea şi oprirea 

dispozitivului, sugerăm utilizatorului să încerce corectarea acestor interferenţe prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

—Reorientaţi sau reamplasaţi antena receptorului.

—Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.

—Conectaţi dispozitivul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

—Pentru ajutor, consultaţi distribuitorul sau personal tehnic radio/TV cu experienţă.

Acest dispozitiv se încadrează în limitele de expunere la radiaţii stabilite de FCC pentru un mediu necontrolat.

Declaraţie de conformitate Industry Canada (IC) pentru Canada

Acest dispozitiv este conform cu standardele RSS scutite de licenţă ale Departamentului canadian de industrie. Funcţionarea este 

supusă următoarelor două condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe; şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice 

interferenţe, inclusiv interferenţe care pot cauza o funcţionare nedorită a dispozitivului.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Segway Inc. şi Ninebot nu sunt responsabile pentru nicio modificare care nu este aprobată în mod expres de către Segway Inc. sau de 

către Ninebot. Astfel de modificări ar putea anula autoritatea utilizatorului de a utiliza echipamentul.

 Segway miniPLUS (model N4M350) Telecomandă (model N4MZ68)

 FCC ID: 2ALS8-NB5213 FCC ID: 2ALS8-NBPLUS 

 IC: 22636-NB5213 IC: 22636-NBPLUS

Declaraţie de conformitate pentru Uniunea Europeană

Informaţii privind reciclarea bateriilor pentru Uniunea Europeană

Bateriile sau ambalajele pentru baterii sunt etichetate în conformitate cu Directiva europeană 2006/66/CE privind bateriile şi 

acumulatorii şi deşeurile de baterii şi acumulatori. Directiva stabileşte cadrul pentru returnarea şi reciclarea bateriilor şi acumulatorilor 

utilizaţi, care se aplică în întreaga Uniune Europeană. Această etichetă se aplică diferitelor baterii pentru a indica faptul că bateria nu 

trebuie aruncată, ci mai degrabă recuperată la sfârşitul duratei de viaţă, în conformitate cu prezenta directivă.

14 Marcă comercială şi declaraţie juridică

În conformitate cu Directiva europeană 2006/66/CE, bateriile şi acumulatorii sunt etichetaţi pentru a indica faptul că este necesară 

colectarea separată şi reciclarea acestora la sfârşitul duratei de viaţă. Eticheta de pe baterie poate include şi un simbol chimic pentru 

metalul din baterie (Pb pentru plumb, Hg pentru mercur şi Cd pentru cadmiu). Utilizatorii de baterii şi acumulatori nu trebuie să elimine 

bateriile şi acumulatorii ca deşeuri municipale nesortate, ci să utilizeze cadrul de colectare disponibil pentru clienţi pentru returnarea, 

reciclarea şi tratarea bateriilor şi acumulatorilor. Participarea clienţilor este importantă pentru a minimiza efectele potenţiale ale 

bateriilor şi acumulatorilor asupra mediului şi asupra sănătăţii umane ca urmare a prezenţei potenţiale a substanţelor periculoase.

Directiva pentru restricţionarea substanţelor periculoase (RoHS)

Dispozitivele Ninebot vândute în Uniunea Europeană începând cu data de 3 ianuarie 2013 îndeplinesc cerinţele Directivei 2011/65 / UE 

privind restricţionarea utilizării anumitor substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice („RoHS republicată” „RoHS 2”).

Directiva privind terminalele radio şi echipamentele de telecomunicaţii

Segway Europe B.V.

Adresă de contact UE, doar pentru probleme legate de reglementări : Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, Olanda

Prin prezenta, Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, declară că echipamentul wireless menţionat în această secţiune respectă cerinţele 

esenţiale şi alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Reţineţi că există mai multe modele de dispozitive Segway şi Ninebot by Segway, cu funcţii diferite, iar unele dintre funcţiile menţionate 

în acest manual este posibil să nu poată fi realizate de unitatea dvs. Producătorul îşi rezervă dreptul de a schimba designul şi 

funcţionalitatea dispozitivului miniPLUS şi documentaţia aferentă fără înştiinţare prealabilă.
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Ninebot şi pictograma cu forma corespunzătoare sunt mărci comerciale ale Ninebot Inc.; Segway este marca comercială înregistrată a 

Segway Inc.; Ninebot by Segway™ este o marcă comercială a Segway Inc.; iPhone şi iOS, ale Apple Inc.; Android, a Google Inc. 

Deţinătorii respectivi îşi rezervă drepturile în ceea ce priveşte mărcile comerciale respective la care se face referire în acest manual.

Acest manual este elaborat de către Ninebot, care îşi rezervă toate drepturile de autor.

Dispozitivul miniPLUS este protejat prin brevete SUA şi străine. Pentru informaţii privind brevetele, accesaţi http://www.segway.com. 

Am încercat să includem descrieri şi instrucţiuni pentru toate funcţiile dispozitivului miniPLUS în momentul imprimării acestui manual. 

Cu toate acestea, este posibil ca dispozitivul dvs. miniPLUS să difere uşor faţă de dispozitivul prezentat în acest document. Vizitaţi 

Apple App Store (iOS) sau Google Play Store (Android) pentru a descărca şi instala aplicaţia.

Acest dispozitiv a fost testat şi a trecut testele ANSI/CAN/UL-2272.

Bateria este conformă UN/DOT 38.3.

Declaraţie de conformitate Federal Communications Commission (FCC) pentru SUA

Dispozitivul este conform cu Regulile FCC (Comisia federală de comunicaţii), Partea 15. Funcţionarea este supusă următoarelor două 

condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte toate interferenţele 

recepţionate, inclusiv pe acelea care pot cauza o funcţionare nedorită.

NOTĂ

Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că se încadrează în limitele pentru un dispozitiv digital clasa B, în conformitate cu partea 

15 a Regulilor FCC (Comisia federală de comunicaţii). Aceste limite au drept scop asigurarea unei protecţii rezonabile împotriva 

interferenţei dăunătoare într-o instalaţie rezidenţială. Acest echipament generează, utilizează şi poate radia energie pe frecvenţă radio, 

iar dacă nu se instalează şi nu se utilizează conform instrucţiunilor, poate produce interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Cu 

toate acestea, nu există nicio garanţie că într-o configuraţie de instalare specifică nu se vor produce interferenţe. Dacă acest 

echipament produce interferenţe dăunătoare pentru recepţia de semnal radio sau TV, care pot fi determinate prin pornirea şi oprirea 

dispozitivului, sugerăm utilizatorului să încerce corectarea acestor interferenţe prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

—Reorientaţi sau reamplasaţi antena receptorului.

—Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.

—Conectaţi dispozitivul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

—Pentru ajutor, consultaţi distribuitorul sau personal tehnic radio/TV cu experienţă.

Acest dispozitiv se încadrează în limitele de expunere la radiaţii stabilite de FCC pentru un mediu necontrolat.

Declaraţie de conformitate Industry Canada (IC) pentru Canada

Acest dispozitiv este conform cu standardele RSS scutite de licenţă ale Departamentului canadian de industrie. Funcţionarea este 

supusă următoarelor două condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe; şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice 

interferenţe, inclusiv interferenţe care pot cauza o funcţionare nedorită a dispozitivului.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Segway Inc. şi Ninebot nu sunt responsabile pentru nicio modificare care nu este aprobată în mod expres de către Segway Inc. sau de 

către Ninebot. Astfel de modificări ar putea anula autoritatea utilizatorului de a utiliza echipamentul.

 Segway miniPLUS (model N4M350) Telecomandă (model N4MZ68)

 FCC ID: 2ALS8-NB5213 FCC ID: 2ALS8-NBPLUS 

 IC: 22636-NB5213 IC: 22636-NBPLUS

Declaraţie de conformitate pentru Uniunea Europeană

Informaţii privind reciclarea bateriilor pentru Uniunea Europeană

Bateriile sau ambalajele pentru baterii sunt etichetate în conformitate cu Directiva europeană 2006/66/CE privind bateriile şi 

acumulatorii şi deşeurile de baterii şi acumulatori. Directiva stabileşte cadrul pentru returnarea şi reciclarea bateriilor şi acumulatorilor 

utilizaţi, care se aplică în întreaga Uniune Europeană. Această etichetă se aplică diferitelor baterii pentru a indica faptul că bateria nu 

trebuie aruncată, ci mai degrabă recuperată la sfârşitul duratei de viaţă, în conformitate cu prezenta directivă.

Contactaţi-ne dacă întâmpinaţi probleme legate de deplasare, întreţinere şi siguranţă sau dacă există erori/defecţiuni la dispozitivul 

dvs. miniPLUS.

România
Ninebot Romania
Global City Business Park
Șoseaua Bucureşti Nord nr.10,
Clădirea O1, parter
Voluntari, Ilfov, 077190

Americi:
Segway Inc.
14 Technology Drive, Bedford, NH 03110, USA
Tel : 1-603-222-6000
Fax: 1-603-222-6001
Apel gratuit: 1-866-473-4929
E-mail departament vânzări: customeroperation@segway.com
E-mail departament service: technicalsupport@segway.com
Site web: www.segway.com

Europa, Orientul Mijlociu şi Africa:
Segway Europe B.V.
Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, Olanda
E-mail departament service: service@segway.eu.com
Site web: www.segway.com

APAC:
Ninebot Inc.
E-mail Sales：segwayapac@segway.com
E-mail Service: segwayasia@segway.com    service@ninebot.com
Website: www.segway.com  www.ninebot.com

Asiguraţi-vă că aveţi la îndemână numărul de serie al dispozitivului miniPLUS atunci când luaţi legătura cu Segway.

Puteţi găsi numărul de serie pe placa pentru picioare a dispozitivului miniPLUS sau în aplicaţie, în More Settings > Basic Information 
(Mai multe setări > Informaţii de bază).

15 Contact 

În conformitate cu Directiva europeană 2006/66/CE, bateriile şi acumulatorii sunt etichetaţi pentru a indica faptul că este necesară 

colectarea separată şi reciclarea acestora la sfârşitul duratei de viaţă. Eticheta de pe baterie poate include şi un simbol chimic pentru 

metalul din baterie (Pb pentru plumb, Hg pentru mercur şi Cd pentru cadmiu). Utilizatorii de baterii şi acumulatori nu trebuie să elimine 

bateriile şi acumulatorii ca deşeuri municipale nesortate, ci să utilizeze cadrul de colectare disponibil pentru clienţi pentru returnarea, 

reciclarea şi tratarea bateriilor şi acumulatorilor. Participarea clienţilor este importantă pentru a minimiza efectele potenţiale ale 

bateriilor şi acumulatorilor asupra mediului şi asupra sănătăţii umane ca urmare a prezenţei potenţiale a substanţelor periculoase.

Directiva pentru restricţionarea substanţelor periculoase (RoHS)

Dispozitivele Ninebot vândute în Uniunea Europeană începând cu data de 3 ianuarie 2013 îndeplinesc cerinţele Directivei 2011/65 / UE 

privind restricţionarea utilizării anumitor substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice („RoHS republicată” „RoHS 2”).

Directiva privind terminalele radio şi echipamentele de telecomunicaţii

Segway Europe B.V.

Adresă de contact UE, doar pentru probleme legate de reglementări : Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, Olanda

Prin prezenta, Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, declară că echipamentul wireless menţionat în această secţiune respectă cerinţele 

esenţiale şi alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Reţineţi că există mai multe modele de dispozitive Segway şi Ninebot by Segway, cu funcţii diferite, iar unele dintre funcţiile menţionate 

în acest manual este posibil să nu poată fi realizate de unitatea dvs. Producătorul îşi rezervă dreptul de a schimba designul şi 

funcţionalitatea dispozitivului miniPLUS şi documentaţia aferentă fără înştiinţare prealabilă.
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Anexa 1: Folosirea camerei (comercializată separat)

Buton conectare gimbal

Cameră

Gimbal

Dispozitiv de reglare a unghiului iniţial

Atunci când este dotat cu o cameră, dispozitivul dvs. miniPLUS poate realiza fotografii şi clipuri video. Folosiţi dispozitivul 

miniPLUS ca o cameră de dronă la nivelul solului pentru a înregistra fotografii şi clipuri video captivante şi pline de dinamism.

În modul implicit, folosiţi telecomanda pentru a controla dispozitivul miniPLUS şi pentru a înregistra fotografii şi clipuri video. 

De asemenea, puteţi comanda camerei să urmărească în mod inteligent telecomanda sau puteţi fixa camera într-o anumită 

direcţie în timp ce dispozitivul dvs. miniPLUS se deplasează. 

Explorare plăcută! Luaţi cu dvs. fotograful personal!

Scanaţi codul QR pentru a
obţine mai multe informaţii.

Montaţi camera pe dispozitivul dvs. miniPLUS şi reglaţi unghiul iniţial.Adaptor

Gimbal

Cameră

Înregistraţi fotografii şi clipuri video; imagini cu unghi larg, control cu 

telecomanda; previzualizare şi transmitere în timp real cu aplicaţia; 

clipuri video de înaltă calitate, la 1920 x 1080 la 60 cps; compatibilitate 

cu carduri microSD TFlash.

Stabilizator cu trei axe de mare precizie.
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Anexa 2: Folosirea în combinaţie a dispozitivului Segway miniPLUS şi a camerei

1. Comandaţi dispozitivului miniPLUS să se deplaseze în modul Telecomandă, pentru a realiza fotografii şi clipuri video în timp real, 

sau permiteţi dispozitivului miniPLUS să se controleze automat, în modul Urmărire.

2. Înregistrarea traseului: folosind funcţiile avansate ale aplicaţiei, utilizatorul poate stabili manual un traseu sau poate înregistra 

automat un traseu deplasându-se cu dispozitivul miniPLUS sau folosind telecomanda pentru a comanda dispozitivului miniPLUS. 

După ce terminaţi, trebuie doar să redaţi clipul video captivant al traseului.







V 1.0
www.segway.com 

Producătorul îşi rezervă dreptul de a efectua modificări asupra dispozitivului Segway miniPLUS, să publice actualizări 
de firmware şi să actualizeze periodic acest manual. Vizitaţi www.segway.com pentru a descărca cele mai noi 
materiale pentru utilizatori şi pentru a viziona clipul video cu informaţii despre siguranţă. Trebuie să instalaţi aplicaţia 
pentru a urma ghidul demonstrativ pentru utilizatori noi, să activaţi dispozitivul miniPLUS şi să obţineţi cele mai noi 
actualizări şi instrucţiuni pentru siguranţă.


